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Abstract

In O.E. period, there were only two tenses much used-past and present-though the seeds
of development existed. The future expressions in O.E. period were mostly with the present,
and usually, an adverb of time, as still in English. In middle English the auxiliaries shall
and will came to be used with the infinitive to produce a future. Skall originally had the
meaning of owe, ought, be obliged to. Hence, shall acquired a strong future meaning or a
pure future, a mere sign that the action of the verb will occur in future time. And Will
originally had the meaning of volition. It also acquired a strong future or a pure sign of
the future.

In short, The complexity of modern usage of shall and will stems from the fact that they
have acquired pure future meaning without altogether losing their model force of obligation
and volition. They shift from model meaning to future meaning, not only according to
context but also according to speakers.

If we give any thought to the matter concerned with the use of skall and will, an exte-
nsive discussion and numerous examples are to be found in textbooks of English grammar.

But the writer touched on here only the narrowed outlines of the issue, the future in
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English and the part played by shell and will, especially on the Non-Volitional use, includ-
ing the development of the rules for the use of shall and will.

To fill up this purpose, the writer observed some contemporary. textbooks of English
gfammar for foreign students related to the use of shall and will expressed in British and
American textbooks of English grammar; all of the texts are recent, reputable, and used
popularly.

This article is constructed as the following:

Chapter 1. concerns itself with the general view of the future tense, as is generally acce-

pted by many grammarians.

Chapter 2. is devot'ed to the development of the rules for the modal aux. shall and will in
the light of the historical background of English language with the learning
problems to those difficulties our students meet with in studying shall and will
and their related elements.

Chapter 3. gives a detailed description on the use of shall and will with the opih{ons' of the
distinctive grammarians, followed by the differences between British.and Ameri-
can uses for them.

In chapter 4. the writer discuissed to the general tendency on the use of shall and will in
the British and American speakers and classified the types of usage and abuse of
‘shall and will’ with the contraction: ’//, the negation: shan’t, won’t, and the
use of them in questions. :

From this survey the writer has surely recognized-many people, of course, have been
trained to use first person shall, or have heard this from infancy-that in England shal!
has kept its place as the first person form, while in all American levels of usage except

Choice Written, will or ’Il is the normal form for all persons, except in questions.
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2] KRS 4%l 1= £& A Grammar of Contemporary Englishe] 4] Quirk, Randolp et al.
& ZEEE il A Bl @R = B Balete] BRI o RIRel & oldl M Edhe el
REEERIZE @let. 2efAl REE FoRste ®Robx) kel vk shHlar, KRR, ik, M 2AT
HFAE VMo, REFE EPBFEY EPHE =t e HER Y ETR K JehdeVst
et ‘ v

EFEST 2 DEd 2 odFY Adg 44 ¢ Aok F HREFERERAL s

e
Rl = HAR S BEE, AW dgla, @, BHE KK M Ze BMaAE o A
o Rl wtez Metd e Aolvh v AMAEFY M Aadoz Eajrhekste A
e weh GEE A RAA ] BFol BEsH Hxw, Hebd TAY BHBLLZE T a4
ol BhEjEe] o2 [Ksled present perfect, past perfect, future progressive?] formo| Hi

A Ha, elelsted Eele] F RflA Al S EshAl 20D

2V 7} el = Latin o]} France Zoll 4] 2 F gl= =(ibit “go-future-he”), (il ira “he
go-future”) ¢} 7ol 543k v)=l 119 inflectional tense makery} = 7|¢| & shall, wille = %%
o] "]2]# EHwl Heolrk eofzlqt a<le] o] &Eul = F. R. palmer, Wrenn, Onions Fo] &9
FEdl v BEv R HEvbe 9T wEAA Y A4 E BEste #alo] 2 AR ¥Aq &
ERTE o3 vleiAAe TAE BESA Zctn FiEshe so} o WA $&7 ste 47

1) There is no obvious future tense in English corresponding to the time/tense paralled for present and
past. Instead there are a number of possibilities of denoting future ‘time. Futurity, Modality, and
aspect are closely related, and future time is rendered by means of modal auxiliaries or Semi-auxili-
aries or by Simple Present or Progressive forms. A Grammar of Contemporary English p, 87

2.1) So long as the language remained simply a means of expressing thought in speech for everyday
purposes, these two tense-forms (=the present and the past tense forms) were adequate enough, as
the various shades of time, present, past or future, could be readily indicated by means of adverbs
or adverb-equivalents. But when language began to be committed to writing, ambiguities would arise,
which, with the increasing complexity of the thoughts to be expressed, made a more elaborate and
accurate system of tenses necessary------

Therefore, we find in the more advanced O.E. authors a number of Compound Perfect, Pluperfect,
Tenses
and so forth, and towards the close of the O.E. period we have the Tense System developed almost
to its present extent. Onions, An advanced English Syntax, pp.107-108

2.2) But the outstanding features of the Germanic verb is that it has properly only two tenses, a present
and past which are indicated by the primary forms of the verb, the other tenses being shown by
means of auxiliary verbs and compound tenses, etc. Now this extreme simplification on the verb in
Germanic has fundamentally affected the character of the languages concerned, resulting not only in a
multiplying of compound tenses, but also in a great increase of flexibility of expression, greater
subtlety and, at times, in greater opportunities for loseness in the language. -Wrenn, The English
Language, p.16. :
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o Evh dushd, YuonE sl FAEE TESIAE ® GO 2L shall, willo) @2
¥ simple futurity® Vel 424 A BAskx g Y7 ool et

ol Q€ shall, wills} w=ie] A E FHste 2 BES HA} stdzts o] 58T =R 2 34
gl time3} tenseffle] o)l 5 Bk3Ilw Yotz Holxw, == 2 Notional Time, vs. Linguistic
Time, Logical Time vs.Grammatical Time, Natural Time vs. Syntactic Tenseg}+ 77| ol & HEZ
Brob Bl A9 RS HEARE XEFEE FELE A gl Aol A AoE AR

o] 7}-%u] Jespersen; (Essentials of English Grammar p.230)2] A= 39 BEEE kA de &
82 glL Poutsma,® Nesfield,® Sonnenschein®] FEiiehel] 4 wxl FKKEEnl F3H3 Z o] ohiz}
g B E L] F55 3ok

DA BRE 4 JdE AEHS T2V BEFEY =& ol B RBMIAV Bk

ZFAAE FHEE RAolrh. v ol ¥ HEe KElE ZE EAM RX& wike AolA
FEfl7E W 2ol 28 X9 2%F vehis AL obd Aotk

HERHHE @ 22g Holx ojax-& Fusie & zlolrh
. He gets up early in the morning:

Honesty is the best policy

The house is falling!
. The ship sails in the offing vs. The ship is salling in the offing:

OO e

A9 A4 gete BEHIA v AN ZE $3 X€ ez S,
B 7§ bex —kAyel EHEHE RHolH
Ce A% betinge #ITHIRuk 7193 A o] W EH Ju
D¢ A %¢] The ship is sailing in the offingz} wWl Z4|A Bwl FogL FALd Y&& & +
et
1M E RIABIFF shall, willd] A3t H#E A Fel 4 AL Onions?] =AAAE et 9=
uk 019 Higel B G. Friden®] FH-LS® wf-¢ Fbdolm Healste] A5Ho] glof RelFh

3. It is important to keep the two conception time and femse strictly apart. The former is common to

all mankind and is independent of language; the latter varies from language to language and is the
linguistic expression of time-relations, so far as these are indicated in verb forms. Jespersen, Essen-
tials of English grammar, p.230.

4) By tense we understand a particular form of a verb, or a verb-group,
to what time-sphere an action or state is considered to belong. We distinguish three main time-sphe~
res, viz: the present, past and the future. Poutsma, A Grammar of Late Modern English, pt. [I,2,
p. 205.

5) Tense is the form assumed by a verb (either by inflection or with the help of Auxiliary verbs) for
indicating either (a) the time to which an event is referred, or (b) the degree of completeness asc-
ribed to an event at the time of its occurrence. Nesfield, English Grammar past and present, p.58.

6) A tense is a form of the verb used to mark the time, the continuance, and the completness of an
action. Sonnenschein, A New English Grammar, pt. [, p.59.

6)a. cf. G. Friden: Studies on the Tenses of the English Verb from Chaucer to Shakespeare.

—With Special Reference to the late 16th Century— Kenkyusha: Tokyo. pp. 60, 61.

by means of which we show
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2. kEBhENFAS BEM Rt

A9 Germangol A& K32 #a-e A B2 RHAL OBdAE o
o\vh. wWElA AFEREIES ©] BaF EBlo| LEstA =, Bl BB ST 5 el dslh
o5 WHAL e ByHEZA 2 BEY #kE AUz dget 2 AHS-E A PS5
Aosle 3o @Aa Aolgich. wele) BEIFE shall, wille] 3 FEshAlel $o% HUT shi
= Hm HEEEDD, ThE sht: HSES BESY AFWA dEelr TAALER &
£, AFER), BHEE), A GhRE), A @B, BAWR), AAGRHD, &FEEE X
o veby REde] ggds] dBelglsh HRAE 2 Bk dze —@A ¥1 Fddel B
ste] olw BBbECl A 2E Fiksh VERE B o E A3 BASE dwe 2 sk ofd B
WEE AR 2obx FkE 24 Holchn st o KT RAREHY Be £F KKK A
g A RES dod: B Bzl Fehx glth

2= & HES EEs oA E Y BEdAd e ERE EHel dAsht a7l HER
gimstn 2ekke HE AAAT FAFQ XHEEFS BEEC A4 A3t sids @

o) AL 7 HH MO R Mol els BEBEE KESHA $ef dov o 9w =
9at Ao| shall, wills] ek Releh, zelvh QA ofed Beffiel EFrledsl =2A gglon  opy
o A o oAl FREAY AXE BT SEo2A HoE 1647 Rele 13A T Tt
Kl e ergror] EBHBIBEZ 242 A2 B4y FH4A Y £Ho] b glon
o] ¥ shall, wille] fpo] Eavhersladl =& FA8 BBFAZ AAS %& #& 5 volition.
obligation, futurity® B3I & Bl A Welxl Aolglm EEdT vk o] el & fowler, n
Roberts® = f-41g o5& sha ek

LB E=AZ uFe] thgs) zFo] 28 4+ JlFTh

1. e = Germanic (language)el 4] M@ Ar¢ RARMHel ddrte Aol

2. shall, 3 wille =] full-verb24 = 2HA7F T3 X (shall; to owe, duty, obligation.

Y,
©
&l
=
X2
=,
e
puh

1
1

e

=
i
G
o,

command, will; to desire, want, exercise the faculty of willing)& 7F=xl 2 g gox

3. O.E.FeiRol = KD HEY o AR RAE QT Fo RIERGRBA BHEA A
shall, wille] BYBIEIE 2ol: A 7R E Fgkout dale] Kol Abebd #al Ze] chizhe
5t

4. shall, wille] %S Vehil: BBiEE 20l x4 AAA o= Rk TAAL Xe 4

A8 ko

7) cf. Shall had the meaning of command or obligation, and will of wish. But as commands and wishes
are concerned mainly with the future, it was natural that a future tense auxiliary should be developed
out of these two verbs.-Fowler, The king’s English, p.143.

8) cf. The complexity of modern usuage of shall and will stems from the fact that they have acquired
pure future meaning without altogether losing their modal force of obligation. They shift from modal
meaning to future meaning, not only according to context but also according to speaker.-Roberts,
Understanding Grammar, p.148.
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S TAIR A8 Kol vebdEr) shwl BHS BBEIA RERE(uturity) S JEbl = R o)
HoRA TAS BHEAZ AN SEe RFN s FAM oz BigslA = Aot
b4 shall, wills] $8E& €47 258 2olD 78] og Uo] FPL & 4 g ¥ Aol
th. z2#d] o]He] sl F44]-&(An Advanced English Grammar p. 80) olgA HI glrh.
~a#v will, shalle] §al7t 9 Batehs] sl dBAq Wy oz Iaslre Ex8 by 3
71w el okbe] Slel sl EAq AEFAE Azt L4 shdside] JelvE  will, shalle) =g
a2 2ol AAS vrkz ejute] gle)
2 &l Brook, p.1595 Q£33 Qo9
2an HEM BE 294 ¢ S5 vk oA wolel el HANT BELES simple
futuree} volition future2 KBste] will, shalle FEFIE ¥y 4w Qgx SH 3 A2
& shall A4l wille]h 2 Y o] de] 20]m &% e, —BEHMo] 9= shall, will
& Zeaht A BRe Atd wAZgel s Hol % st sl azme
] £7e Bazdels ¢ Aol
e EEGeleld Al Hel TES ETALD 22 vde} dsAelE e 2olw g ofef ol
<

1o
¥
=
ki

e #E F2ARA shall, wille] AA3TFRel BT ERLERS FRE BEEZ 314,
P a 293 | 3a w
I shall You Will He will
2 % v o | .
Shall 1? will (shall)you? ! Will  he?
9 3} zLe] 917 I will You shall He shall
A zole g3 I will You will He will
7
- b ukel & 2] Shall 1? Will  you? Shall  he?

cf: Allen, structure, p.117 :( ) H-2& s} A7’ Aoz B3] oxlvae] EA7
wov whgvlee gl E EEMY AoldE £ 4 9}“’}- ‘

C.T. Onions(syntax, §195)%& EES #AFEK we} shalls} willg Sex @A & ¢ g=ut
ol ke 2HIE HFEE UshE Abgtel b ol B oln: o) TG A shujels. o
fEfE & Scotts, Irishmen, Americane] W&l AE 7] EAT A4 oledSe] otz 31,

Fowler(The King’s English, p.142)" 3= shalls} wille] BREmel #HES S EREHS] a5

9. The distinction between these verbs (=shkall and will) in present-day English is full of complications,
and observance of the very elaborate rules has unfortunately sometimes been regarded as a shibboleth...
Already in Old English we find willan and sculan used as auxiliaries in contexts where they can be
regararded as simply indicating the future, but in Old English there is usually some idea of volition
in willan and obligation in scwlan. -Brook, A. History of the English Language, p. 159.

10) The faultless idiomatic use of skall and will is one of the points which are regarded as infallible tests
of the correct English speaker; it offers peculiar difficulties to Scotts, Irishmen and Americans.
-Onions, Syntax, §195) ’ ’

11) It is unfortunate that the idiomatic use (of shall and will), while it comes by ' nature to Southern
Englishman, is so complicated that those who are not to the wmanner born can hardly acquire it. -
Fowler, The King’s English, p.142.
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| & £Kpel AelAak wl-¢ Babsts] ol Foll sl vimA o] Mikel] oS3k ¥w At#elAl e
Seol A9 ErbEstet 2l ghglt

FFGAY BEe Al 3 yeiz ozt 2 =HE s XHEHE7F devt s CLOSE
(foreign language § 223)'» zr-&o|= th-&3l Zo] wath

olnl = kAl o] shallsl wille] AESuEE TN E P x=x] &
MEe A v B3t "ol kA2 WL gl E a3k ul, 54
2 AE BFEE TAAD vt wel g2n = Agld wEtiE o2 s fol A
Fries(Grammar, p.151)®%= A 14]7] o] Ate]l A shallsl wille] Fpke] =2l5e] $xul, A
ol A E o] WK BEAY BB dsAe EHol ¢t g+t

BEE Fo] olel¥xd L FKe EERI —BREFERolElz Bopx] A vk filste drtER g
e AR T REEE EFHE Aol L HEY Aok o] A4 rrolrh. zE]x shall,
wille] R Edte] 3iatE Este] FTE AT F gezdo]l Fdd ol ohdrst st A7
HrlE shxuk o] fel A AE 2FE HEE T
2 AASE W otk 2F B AAstd B

Kemp, J.A.(1972: 339)¥ = 1t shall burn, It will burn.2] A% REE FEE-S shall, wille
AupFe] 2R gron, FTHEE FHEA YL QAWES 2n o) HEKE HAGE
e e g Aolel st olAdl HAd Ao sl AL
A 8 AFH L oldlshr vk b Wy 4 Sy 2 FE HeT A

A F7= PAE shall, will, o) #igel =12 @R AFRFE AR 22w o] ¥A A shall,
wille] el A3 FHHS dAo) el MHRERASTH 1 B 24X S &R f
mel 4l XEBE BN A2 Bzt gt

6,741 71 RiErel EF T JEanl e &S FrAF oL shvie]l BRI F K
FEE A3 A ste AEACA AAolst Hmat Pul Aol 2% shigle, EohE shvbe Latingg
2 sl =S A d8AE 4 BEFE B Aol ERAd ol XEHS Al
el BEMol gt e wl Aol 1847le] Eof EEA o8 EEe] AEs 1 Erles of%
Al €7 Correct Englishg Exto] FEFolA & 7F2X ok b ArEzto 2 RS Yk 2ol &t

)

o] grke] XEFES et 44 HEEFS A ste ARER

12) No part of English grammar is less amenable to rules than this (i.e. the use of shall and will), not
only because of the subtleties involved, but also because usuage varies from region in the English-
Speaking world, and from one individual speaker to another.-Close.

13) After more than a century of discussion of the use of shall/ and will, there are no accepted view of
what the actual usuage of these two words is.~Fries.

14) In the first person shall simply indicates a prediction, whereas will is used for promising or threate-
ning. In the second and third persons skall is used for promising or threatening, and will for a
straightforward prediction. I shall burn, you will (thou wilt), he will; we shall, ye will, they will, burn
all simply predict what will happen; whereas I will, you shall (thou shalt), he skall; we will, ye
shall, they shall burn are used for guarantees or pledges of what will happen.-(Kemp. 1972:339)
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Lowth; Introduction to English Grammar.
Ward; A Grammar of the English Tongue.

Murray; English Grammar.

Buchanan; British Grammar. $& sho]Eolat A& 2 e = HEe) ).
28 o] Fo] Turgt FHL

N
ol

L ks A AA ¥4 skah

2. divided usuageE H A3 A=, L3} 3.

3. 288 AFE FEIA o F AMA AFsA & Ao

o = Swift7} France® Ewdle] AcademyE EHFsleiclst 4|2 Zux Johnsonwtalzl 4323

o2 geojibde HAAR AZIAT55) R E ke gt AR5 Eubo] Fxstyd vt kol
W EFEEs EEEA AA getn Ao gla, o] & vl Atobol vk AF A B
BEFETY EF BXERY 3FAL T4 3 E A4 kA Lowth).
Fik#A Latinx kel miges oA shar, EXEES #iks|oF k£ (Buchanan).
FREMEA BT +548S FZild oF trhst(Murray).
AHP HFHoR EXE o XEES U3 (Ward).

9 ol Atk 2 U Bell o] F XEREL ruled HA FSES 743 21718 3 Unix SEHS
9 FALE 2P, FFE reasond] XA o2 LW HBY A MES T2 HEMO
=2 #Fsty Yom, TFE AE7t8] Usuage A5 A H3le] Usuagert Z+e BHHY AL ol
A8tz XP ke wlwdsh, Joseph priestly, Noah webstero} zHg o] Eo| FiHe #bE 1A A74
shedl A o] EXQ w1 E £ By BE ol EY BEE FASE e E ALYy BEs
= AAF3z Yk
ol9h-e ko) Estigol A shall, will] A 329 ESo] ol AR AL 16224 o] FLe e}

i Baugh(A History of the Language p.336)1® %= wts]l3 ¢l 0w, Mittins, W.H.et al(Attitudes
to English Usage p.98) Shall, wille] BJst F& o] AR 7= 27 Exphe] o) ezl 3=,
o) o] el sheds] AYHA DAL 1622 George Masons] o34 gom 1+

‘If I doe eate that, I shall be sicke’ ¢}

If T doe eate that, I will be sickeZ ¥-}3}d PiFERct #BF7} AFgdo] AL Hod oA =
he A dA)H o B A8k vl stg el # s}k Fries, Chares Carpenter:( “The

periphrastic future with shall and will in Modern English’ )% St#:do] = x]4 ¢l shall, will¥

=W oo

15) One important series of prescriptions that now form part of all our grammars-that governing the use
of shall and will-had its origin in this period.
Previous to 1622 no English grammar recognized any distinction between these words.
In 1653 Wallis, in his Grammatica Linguae Anglicanae stated that in declarative sentences simple
futurity should be expressed by shall in the first person, by will in the second and third.
It was not until the second half of the eighteen century, ‘h0wever, that the usuage in questions and
surbodinate clauses was defined.-Baugh: 336.
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‘Shall, Wil’e] st = 7EAAS A4 A HE(D) 9
TR olm® AL John wallis7l Latin 22 4 Grammatica Linguae Anglicanae(1653)0]2l 3t3
v}, @oksle Willis®] 7732 independent declarative sentencessl] £419] 1913 ¢] shalle- 2.391% ¢
willsh 2oz 23 glvh o Baughs 29 #aEsmelA stz ek 237 o] & 7= vt 3t
debE e el B&del Yol shall, wille) Fiel FuEsA 3 gty Aels shAwd
questions] &k shall, will®] 732 (17624F) Lowthel &34 3, RISk vhehd shall, will,
o riostmE Exbak Qwe] Mol Hz22 A%d 2-2(1765%) William Wardel] &84 g
Lowth-& A short Introduction to English Grammar(1762)e) 4] Interrogative sentenceoi] 2]
shall, wille] F2& RAs1eto 2x Wallise] ruled #7stAl =tk 5 Wallis?] rule Simple
FuturityZ Jepdel glel A 1913 ¢ shallE, 2.3 ¢l & wille 252 il Aolch. 2™d Lo-
wths 23} 14)7] Fof

Will : 1913 ©)F B4 (Fgolu} $1ge £o2)
qo %

2043 3907 @ (1) Folwk Fakshed)
o) s} ke 2
shall : 191%] : (R4 o9 F)
2043 337 : (o)} B F& AW Ke2)

o} gt AH L AL

ff

18 d] o] explicative sentences] ksl Zo]x, Interrogative sentenceel A& RE A5y

. o)
£ 4=

e

9 ek

e A shall go;

you will go; t7d(event)?] EFFnkE RHY = 2ot

Will you go? F3FES BEE JebiH

Shall 1 go? Aok FEE el A|qt

He shall go?

Shall he go? Fi%E MHS BBsAL AFste 24E BRAHVSHA

16) In 1762 Lowth stated the rule for questions and in 1765 William Ward, in his Grammar of the Eng-
lish Language, drew up for the first time the full set of prescriptions which underlies, with individual
variations, the rules found in modern books. His pronouncements were not followed generally by other
grammarians until Lindley Murray gave them greater currency in 1795. Since about 1825 they have
often been repeated in English grammars. Here, as elsewhere, the grammarians seem to have been
making absolute what was apparently a common but not universal tendency in the written language,
evident in the letter writers of the seventeenth and early eighteenth century.

That the distinction was not observed in colloquial speech may be inferred from the language of
plays, and today it is commonly ignored except by speakers who conform consciously to the rules or
inherit a tradition which has been influenced by rules.-Baugh: 336-337.

17) Will in the first person singular and plural, promises or theratens; in the second and third persons,
only foretells; shall, on the contrary, in the first person simply foretells; in the second and third
persons, promises, commands, or threatens. But this must be understood of explicative sentences; for
when the sentence in interrogative, just the reverse for the most part takes place: Thus, I shall go;
you will go; expresses event only; but will you go? imports intention; and shall I go? refers to the
will of another. but again, he skall go and shall he go? both imply will, expressing or referring to
a command. -(Fries: 974)
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William Ward; A Grammar of the English Language(1765)= Lowths} @7 o EFo Slo}
A9 shall, wille] 3¢ 23, shall, wille] fEpe A ks AEHQ A S SAstn g A
QL W3t A4 Eel so]l FLA oA shall, wille] FEx F71siA] =

5 Compound Sentence(FE )l 4 Will-g& 22 29 n]#) o] Abe) (future state) S, shall-e Abe ukol
AN E A sk &Pl 2013 Yo 22y shalle] 29 A vlabue] e 2ezd o
A, W, Ay, FTEE ol gon AgEae shall, wille] &3] Jt3] 294 BFEZ
WHIE grh®

BLESE b2 shall, wille] Bt o2 7bx] el o] Bz <+ @k —Wallis, Lowth, Wards] 3]
Bed vk gle—o Hil, 723 DAL 17954 Lindley Murrays] 9Jsi A gich. o] @A 5 o] 194)
71 Fukel Fol shall, wille] o3t 74 c}o dEe TR ke wAe] Rl A4 =

=

et

-

572 23] John Wallis, Robert Lowth, William Ward, So o8 ZES & A|ul 73 So
B Ek#e 29 ® Jelvgn v, o] &Hl = Harbrace College Handbookel] 4] o}
o] M35 5 goke] &5 o] & AEE A&EHT &S Lo,

Lo,
m

Some careful writers distinguish between shall and will:
(a) By using shall in the first person and will in the second and third to express the simple future
or expectation (I shall plan to stay; he will probably stay).
(b) By using will in the first person and skall in the second and third to express determination,
threat, command, prophecy, promise or willingness (I will stay; you and he shall stay).
(c) By using in a question the same form expected in the answer (Will he be .allowed to go?
Expected answer: He will). (1962; 86)

3. BHRELW Al

B oAel XEE#sL Law shall, wille] ffe] B A LTS LgEE QAT et
T AN REAE A5 GT ¥ Aol Ko KB ol XHEBME TLLY ol ol
Ad AQAE 4 Bast ek s

E

1.. A practical English Grammar: ol /] Thomsonz} Martinet-& k% %2 AlehEo) Iﬁterrogative

18) In compound sentences, if a person is represented as determining his own future state, will is used;
but, if the future state of others, shall is used; as, I resolve, determine that I will go: you, that
you will go; but, I resolve, determine that you, he, they (or anyone but myself) shall go; you
resolve, determine that I, you, he, they (or anyone but himself) skall go.

In compound sentences, if a person is represented as foreseeing, believing, hoping, fearing, his
own future state shkall is used; as I foresee, hope, believe, fear that I skall; we, that we shall; thou,
that thou shall; he, that he shall; you, that you skall ; they, they shall go; but I foresee, hope,
believe, fear that you, he, they, (or anyon else but myself) will go; you foresee, etc. that I, he,
they (or anyone but you rself) will go; he foresees, etc. that I, you, they (or anyone but himself)
will go. ’

In suppositions it is often immaterial whether we used shall or will, or mention the verb without
any sign; as, I will meet you if my business shall permit me; or, if my business permit me to do it.
-Fries; 975 anyone else '
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‘Shall, iWIl's] Bkt o A4S AFAH A gige(l) 11

o Aol A4 A A wills AT ok

stz webd GAve wills 255 FoE 3 g5

lo

sentencefbel = shallg 22 %3 gL

Longman Elements of English Series : ol 4} Close, R.A.+ AEHe] kKl A AL
DA SaAA—mEAY B2 obE HE—AddstE vl HEES s M2 54
4 wgetm ok stk

A Grammar of Contemporary English : ¢ 4] Quirk, Randolph et al.-& ¢ & Bssis]e] o

7 1913 =k o] 5% (Question)s]| shallg 23 gt AL A stne Wallisvt Lowth7} £
F206] ©4 %A= Standard British Englishe] 244 9& =25 oyl

English sentence structure : o 4] Robert Krohne =3] Questions] $lejA] shall, will¢] T
5 st TA B4 Qb deiAd Fede G E A4S Fx e, olEH
o, REEES FHe ei4) wille be going tos} 7+e olwjeln, wille] Wl 2= AEY A
Bz gAE BHehEd 29de Aotk xln BB shalle] I=x We 22 £
ol gty formal styles] 4] KIHsE telzled 299+ Eigo] .

Lado English series;el 4] Ladoy shall, wille] canx @ 2AFE ehi g o}, 2

19)

20)

21)

22)

23)

I/we shall is the grammatically correct form: [ shall know tomorrow.

We shall have to rebuild that wall.

1/we will is used for future for intention:

Compaire: 1 shall be there which merely states the fact.

With: 1 will be there which means I intended to be there.

However, many people avoid shell except in the interrogative and use will all the time for affirmative
and negative. The student should therefore use will when in doubt.-Thomson and Martinet. 121.
Shall may be used instead of will when the subject of the verb is 1 or we-but not if the subject is a
substitute for we (such as both of us), nor if it is yow and I, or someone else and I. Use shall, the-
refore, only after we itself or after I alone. You may also use will after I or we, if you like, as many
well-educated people actually do.-Close, R. A.13. o

The future and modal functions of these auxiliaries (shall and will) can hardly be separated. Although
shall and, particularly, will, are the closest approximation to a colourless, neutral future, they do not
form a future tense comparable to the present and past tenses. Shall in the sense of future is restri-
cted to the first person in Standard BrE, whereas will can be used in the same sense in all persons
through-out the English-speaking world.

Prescriptive usage has exerted considerable influence in the direction of using shall... shell is, on
the whole and especially outside BrE, an infrequent auxiliary with restricted use compared with
should, will and would, It is ‘only in the first person singular of questions that it cannot be replaced
by will-.--Quirk, Randolph et al. 13. L
In expressing future time, will means about the same as be going to; I'll study the book tomorrow. In
addition, will is sometimes used to indicate consent or (with a negative) refusal:

Will you help me?—Yer, I will; None of my friends will lend me money. The auxiliary shall is
used with the subject I or we, in formal style, to inicate future time. Notice, however, that.in que-
stions, the meanings of skaell and will are different. For example, Will we go to Boston? (Simple
future time, asking for a prediction.) Shall we go to Boston? (A request for your opinion or advice
about going to Boston.)-Robert Krohn. 11C.

I can/ will/shall study;

I can/ will/ shall study;

Can/ will/ shall [ study?

Will and shall indicate the future;

Will you study tomorrow? Yes, I will. (future)

I shall learn English. (futurc and determination). -Lado, Robert. 137.
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1. Language and Life in the U.S.A. : o] 4] Doty, Gladys G. <} Janet Ross: HEA = Rk
Hl#el vty dtm, Fkk= E3] will & shall+v= 235 = shalle = 2 Ishall go

Ad 190 2oy} wille T will g0, he will go, etc. A XF} sl 4] F#3 2E

el dutgeog T2 nolrelm 3le] 33t A Grammar of Contemporary Englishe}
W FARE =2 E W gl

Bk =A% B shall, wille] BHat 3& . 25 X&) ol Hah 2T pig@st Lado Figo]
*} Robert Krohn?] #iE<S nuvals =3 Plu gk Fokel A el skx] wWEsl Sejd m shall,
wille] kel el A w33 " HAmal AL 3 dfelA Exuddz dAgow Wallis,

[e]

Lowth, Warde] o8 RS 2 ruless AT Howert JyE w2y Sleh 87 o),
4. B XHXFEO| shall, wille] EH

will(ZE ID+EB-E ZE Q¢ Jehg,
shall +Fp & 2 KEHEFES 1926 vehge} slg e},

I will/shall arrive tomorrow.
He’ll be here in half an hour.

I ol BEE AN BRI 225115 HoE oyu.
wille] -5 aotaja Tas] no

- Willingness, especially 2nd person. ‘Downtoners’ ~the tone in requests.
. Intention. Usually contracted ’lI; Mainly 1st person.
Insistence. stressed, no ’Il contraction.

Ao

Prediction. Cf. the similar meanings of other expressions for logical necessity and habitual present,
The contracted form ’ll is common. 25

ole} sz g,

B shalle] Zngle B 78 on :

24) English has no future tense form. The future is often expressed by will or shall+V.
Shall is sometimes used with the first person (I shall ho), but will is in general use for all persons,
both in writing and in speaking (I will go, he will go, etc. )
Use of will+4+V: A. To indicate future time: Iwill attend the meeting tomorrow.
B. To phrase questions: Will you please finish this for me?
C. To ask questions about future matters: Will you go with me?
Use of shall4+V: A. To ask questions of advisability in the first person: Shall T close the door?
B. To form the future tense: We shall .soon have the answer to our questions.
~Doty,
Gladys G. and Janet Ross. 448-449.
25) cf 100: 1. &, TE7 EHigd A2
2. BH. 2 19136 2o]n Zdxow
3. E#. ZAl ov, 'YL 5= g
4 BE. #®EM SRES FEY HES Jh s $4% g BT Bk o 2oy
o] 3% xalx},
a) 543 dlad b) FERY ol ) iy oo
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(99: a Grammar of Contemporary English)

1. Willingness on the part of the speaker 2nd and 3rd person.
2. Intention on the part of the speaker, only in st person.

3. a) Insistence (strong volition). b) Legal and quasi-legal. 28

a) Shall /* will J come at once?
b) What shall/ Will we drink?

shalle 478l @] #2R(instructions) & ®3tedl, wille 53] Am E. o] 4 MEERKE 2+t
st5 will I/wei will T see you later? o 49} 7ro] mEAARS Tl ALt ohlz A7 (help-
lessness)o] v} s1xt(perplexity)5-& FFsh=dl (How will T get there? what will I do? which
will T take?) o] #l 3t fke MEET/AA EH7F Bolvh REHEFNA o 44 sheietn shE Tt

éhallm} 23] will] T4 hymel eFHd Ageae shi HEsS EEEe wag W
KR ES BRER Eshn g, RHEE debl e wille] 2E EFH A A ZE QA
3 Ag= 2 9ot 1913 9 shall & Standard Br. Eo| BEste vtz i3tk

ole] AFo] Roberts®] EI|/LM Fr] FAAol. 28 &% AL slne ZE Al will
wrlle 2t g abo] LEHEFESY Normal form o]k Aelet, ez FE JAME shall
not Bl won’tE EiFslE solxz HFEWE AES shalle] w4 ql91H el FAtolel hef 1al

A AE 7slshe 93 shan't B T& A EEF @k SHon XaEEAE BES A E FL

A9 wokel Folgol ol ¥ AHFA Azt 23 gow AA HEEEo 1M K

o] FEES A2IAAY 2, 3 AFF 7} Z3}32} §b% want to, be obliged to, have oS 2
B b B o] willde 2AY X9 HE 92 AEAE AR &rh g

a. you will eat your oatmeal.
b. you will too eat your oatmeal.
¢c. you'll eat your oatmeal whether you like it or not.

agcha 4 EE Aol shalls A5 ka: AE okl necessity, will, obligation®] -2 1}
Bl MBS =E oA shalls 2% Aol glef s} e dalel set phrasee] shall

26) 99): 1) 2, 3 QA6 gloAA FHESY BE
2) EHY Er, 134 A%
3) a. EWGAT BE) b ¥ R BEH G4
27) In all American levels of usuage except Choice Written, will on ’/ is the normal form for all persons,
except in questions. Many people, of course, have been trained to use first person shall, or have
heard this from from infancy. But these people, with a few exceptions, use '/l when the auxiliary is
unstressed: “I shkall be disappointed if you can’t come” or I’ll be disappointed.”-Roberts, Understand-
ing Grammar, p.150.
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ol &R glet shyvh

I shall swim channel or die trying.
We shall see what wet shall see,

Ready or not, you skall be caught.
They shall not pass. etc...

24 2 shall/wille] figkel Bt ) patterno] ofs] H—HETEEED Leje] Eoo]

[ =
A=
A4 shall we dance? (: A9 FHES Egshs )9 2L 1aHe gz fol = ZE 9z
ol will (with ’Il and won’t) 2 s2xe] zbtisim HES7E 499 o7t AY gl A9

[¢3

1=k
o]"d-% Ona Low(:216 A new Certificate of Proficiency English Course with Practice and Test
‘Papers)*™ % spoken formz} written forme] EgJsle] A 2o XA st gk,

28w LA, REEFAA shalle] = za) HeERAE EFT MEBES R MEED
At glvtaE dieh 2ey B2 dAdAE e grklns ZHA L lemAqE mr}
HESA EAR ] 4 = Zal4ul: “have to”, “be obliged to”, “want to”, “prefer to”, 59|
A 5‘1:’%‘01 gt By o cla wgiet .

THE taelAl By e 2 1847 XMEFEL shall, Wlll°l 3] JEEY A, el A
A AEE P E ok etm g o, willingness or volitiong& ehl& uvte] “will you
come to see us” el oA “I will” 2% = 3 “Shall you have to pay for the lbroken window?”
ol 4 = wigte] I shall2x d]*&%‘iividzﬂixi% 2 Frhe Zeolth. zeUsl olsize shall,
wille] SUEBIBIFZ A ko] —wo 2 o3 ¥ i‘ﬂ/ﬂ shall, willell 3 dEdq #o)
TAE AAHd Ao Hyds Ao 1xe 2914 ) 3 e gl AEH Heel will
= HsE d4EE st Tolge] Qo) will—?-; 23 9l o) stolw General Englishel] 4]
1}% 1914 9] o] F#el shallg mAstesk st £ K#Holch. oleldt o FES Robdal 34
%k Non-Volitionalel] 48] shall, wille] Efe & . KMol g3t L £z g 3 £ A}t st
Ak,

i‘_“ll‘
e

<
i

o

o P 1 q 3 2 q A 3 A
(L=}
¥ A ® BrE. T shall you will . He will
AmE. I will you will He will
g = oz BrE. Shall 19 Will (shall) you? Will he?
AmE. Will I? Wwill you? Will he?

28) Spoken Forms: “will is the aux. commonly used in all persons in statements. It is. often shortened to
11 (I'll, he ’1) in the affirmative and to ‘won’t’ in the negative.
Interrogative forms Shall
1? Shall we?
Will you? She? It? they?
‘Won’t’ is common to all persons in the negative.
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280 ole] WE ¥ A7 BEWOE YEAR ohth 2L o4 e EEREY
A = BTFaba 1940 o] FH-E shall, willd] =3t 3% BT Bpel A v $-7] ﬁéﬁgﬂ
31 (Hulon Willis 1972:103) w}e}4] native speakerol Al Rd 23 3% F4 Fo A 2s 35\;}%

Q|
EEE S+ ZHeol

. #& i

A F7LA DAL RREEHS Fx o] 249 shall, wille] Wallis, Lowth, Murray® o]e{ = if
H NEREY WHEBE BAA A9A #EEHY REstE RAEMY &S dA Al B
Ry Zdo) A shall, wille] 296 w8 ZEBEE rulesE ¥ gka, HR EXEFE] shall, will
o wal Takstm Qv AFEW HES S =@ Ay or], EEHEESM vehd ERA
o] A soFs Bt

shall, wille] Rl Slo} ol¢l EAlel A1Z& Sddal Aol Heiwe Fal w0z adh
T shd, BEXES A4 ruless] oA ngHz YJn = FAE A #H, oSl The
most Common Mistakes in English Usage pp.19, 20)® ¢} & A% A} G4 ZEsA &
£ 1949 2guleel A shallg, 2, 3ol A wille 2ugla Ao &S LTshe
shel ol 4] wille, 2, 3813 o)Al shalle 2% Ho] &hm et ek o& o}k Sout-
hern British Englishz} Ho]lm, = 722 ¥l Qo] American Englishell A& willo] &5 o] —
= AYYE A F g2 el MEEIFEA S shall, wille]
Feigol U BEXAN Y Won’te] FEiFA3F, &3] Contraction: ’lie] 2k
2 wobas i
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